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முன்னுரை 
eR ஒஃப்‌ 

பால கோபால லீலை என்னும்‌ இந்தச்‌ சிறு நூல்‌ 

இறதுூா மக FLL GALT Bat Hl (பவான்‌ மானிடனாக 

வற்று மானிடக்‌ இருமோேனிக்கேற்றபடி. செய்த லீலை- 

களைக்‌ கூறுவது, இட்து எம்மறுத்கினரும்‌ விரும்பதி 

DEE MCL AR(LP D1 Hl, 

a அ ட்‌ உ ம ப்ட்‌ . " . ந்‌ 
இரா கிறு பில்கார௮ுக்சென்றே எழுகியதா ௧- 
Ler எ உ ‘ t ர்‌ ர்‌ 

லால்‌, அவர்கள்‌. உற்ராகக்துடனும்‌, ஊக்கத்‌ துட- 

னும்‌, விருப்பத்துடனும்‌ கடையின்‌ றிப்‌ படிக்கவும்‌, 

Lig. GG! விஷய O alts goat ar பிறருக்குக்‌ 

சுகை சொல்லி மடிழவும்‌ ஏற்றபடி எரிய நடையில்‌ 

சந்தி LDA) a ght oi முசுப்பட்டுள்ள அ, இதனைக்‌ கல்வி 1 

உலகம்‌ ஈல்வரவே DH! ற என்னுந்‌ து ணிபுை டயேன்‌. 

இங்கன ம்‌: 

திரு - அ. சுப்பிரமணிய பாரதி.
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பால கோபால லீலை 

  3. BRANMA — 

7, 
Ll. பால கோபாலன்‌ ரம்ப 

ட “சி ao 

பீட இந்இிபாவில்‌ யமுனை என்னும்‌ ஒரு பெரிய 
| நதி ஓடுகிறது. அகன்‌ கரையின்மேல்‌ மதுரை 
MOAT GEIL உண்டு. அ/கை வடமதுரை என்றும்‌ 
ஈரல்‌ லுவார்கள்‌. அத்த நகரத்தில்‌ முன்‌ காலத்தில்‌



போஜர்‌ என்ற வகுப்பினர்‌ இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ 

பாதவ வமிசத்தைச்‌ செர்த்தவர்கள்‌. அவர்களுக்கு 

உக்கிரசேனன்‌ என்ற ஒர! அரன்‌ இருந்தான. அந்த 

அரசனுக்கும்‌ கம்ஸன்‌ வன்ற ஒரு குமாரன்‌ இருழ்‌- 

தான்‌. அவன்‌ மிகவும்‌ கொடியவன்‌, தன்‌. மானம்‌ 

போனபடி நடப்பவன்‌?) முடன்‌; கர்வற்‌ சகொண்ட- 

வன்‌; (நிக்க பலமுடைபபவன்‌.  அவனும்முத்‌ தான்‌ 

அரசனாக வேண்டுமென்ற அரை அதித இரு ந- 

குது. அறத ஆரையினுல்‌, QOD Bor BBL IGF 

திறைபில்‌ வைத்துவிட்டுத்‌ கே .ஏமரனானான்‌. 

உத்பெசேனணுக்குக்‌ ரேவகண்‌ பன்ற ஒரு கும்பி 

இருந்தான. அவடை பெண்‌ Cand onan tain. அவள்‌ 

AIDED TSM DVS AAS H பை வருதேவினை உ த- 

இருந்தாள்‌. பண நபில்‌ தேவகியும்‌ வசுதேவனும்‌ 

ஒர்‌ இகத இல்‌ ஊர்‌ வக்‌ வந்தார்‌. அந்த இபதம்‌- 

தூக்றும்‌ கம்ஸன்‌ சா இபாப்‌ இருந்தன்‌. 

இ ரகம்‌ பெபய்ம்பெபண்டியும் தற, அப்போது, 

‘ அடே 3 ட்‌ இரதத்தில உள்ள உன்‌ [கோ தரி- 

யில்‌ எட்ட Pp? ளைலா உவ்லைத்‌ கொலை புரியும்‌, , 

என்னு ஒர்‌ அசரி? ஆமாபத்தில்‌ பிறந்த தூ. 

கம்ஹன்‌ அதைக்‌ Cat. gin மிக்க கோபம்‌ 

கொண்டு கமில்‌ வாளா உருவித்‌ தேவகியை வெட்டு- 

வதற்குப்‌ போனான்‌. வசுதவவ்‌ அவனைத்‌ தடுத்த, 

“நீ இவளைக்‌ கொல்லாதே. இவள்‌ வயி ற்றிலே பிறக- 
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கும்‌ பிள்ளகளையெல்லாம்‌ நான்‌ உன்னிடம்‌ கொ- 
« . ந . a உ ட a ற்‌. 0 உட 

டுத்‌ துவிடிகிறேன்‌. அந்தக்‌ குழந்தைகளை நீ உன்‌ 
உ * 6 ட்ட . 5 $9 டட ௪ . ௬ . . 

இஷ்டப்படியே செய்துகொள்‌,” என்றான்‌. பி௱ரு 

கம்ஹன்‌ Camis Gols a, அவனைப்‌ புஉழ்ற நு, 

: அப்படியே ஆகட்டும்‌,” என்று அப்பொழுதே வசு- 

கேவனையும்‌ தேவடயையும்‌ க வலில்‌ வைத்தான்‌. 

பிறகு தேவக்குக்‌ குழந்தைகள்‌ Mh Gor. வக- 

தேவன்‌ குழந்தை பிறக்முந்தோறும்‌.. கம்ணனவிடபம்‌ 

கொகுித்து வந்தான்‌. கம்றன்‌ வவவொரழு முழந்தை- 

பையும்‌ இரக்காறில்லா ஈஸ்‌ கொன்ன வந்தான்‌. அவன்‌ 

அப்படி ஆறு குழந்தைகளைச்‌ கொள்றுன்‌. பரவரன்‌ 

ayia a குழந்தையைத்‌ ருவூயிட நிரு ம்‌ நூ. உோ- 

கிணி என்பவளிடம்‌ சேரத்‌ துவிப்டான்‌. உரி, 
உட க ர து த்‌ து ன . க 

வசதேவனுக்கு ஈற்பெொரு மனவி, அவள்‌ பரநுனை 
. * . ட 6 டட . ்‌ . ட * 

ஆற்றின்‌. அக்தமையிலிரும்க.. கோருலம்‌. என்ற 

இ ச்சேரியில்‌ வடித்து வந்தான்‌ வறுக்க ம) சழ புடி வத்‌ து oh Did al, ட Mo அழ்க்கு 

ந e . ௪ தி 1 2 ௬ . 7 / ட டட. 

அந்தச்‌ ரமயம்‌ முழற்தை ஒன்று பிறந்தது. அத்தர்‌ 

குழந்தை வெரு அழகா. இருந்தா, அதுதான்‌ 

வசுதேவனுடை!। எழாவ நா முழந்தை. 

அவ்வாறாக, கம்ணன்‌ எட்‌ பாவது ருழந்தைக்குப்‌ 

பயத்து, வசுதேவனையும்‌ சேவகியையும்‌ சிறை செப்‌ து- 

விட்டான்‌, சிறைச்சாலையில்‌ தேவிக்கு பட்டாவது 

குழந்தை பிறந்தது. அத்தம்‌ முழந்தகை வெகு 
உ க ட்‌ . [48] ௯ 

DEP HITE இருத்தது. Df BI இறும்‌ இல வேகம்‌ 
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போல இருந்த.து. அதற்கு நான்கு கைகளும்‌ மார்பில்‌ 

பநீவத்ஸம்‌ என்கிற ஒரு மறுவும்‌ இருந்தன. 

அந்தக்‌ குழந்தையைக்‌ கண்‌... தேவகியும்‌ வச- 
தேவனும்‌ என்றும்‌ அடையாத ஆன ந்தமடைந்தனர்‌; 
அடைந்தும்‌, “பாவியாகிய கம்ஹன்‌ இதையும்‌ 

கொன்றுவிடுவானே | இக்குழந்தை ஏன்‌ நமக்குப்‌ 

ops gi? என்று எண்ணித்‌ தூக்கப்பட்டனர்‌. 

உடனே அந்தக்‌ குழந்தை சாதா ரரைமான முழந்தை- 

பாகிவிட்டது. “இஃது என்ன அதிசயம்‌!” என்று 

தாயும்‌ தந்தையும்‌ ஆர்சரியமடைந்தனர்‌, 

வசுதேவனுக்கு அந்தக்‌ குழந்தையை அங்கே 

வைத்திருக்‌ மனம்‌ வாலவில்லை. வெளியே போக 

மரக்கல குழந்தையை எப்படியாவது காப்பாற்றி- 

விடலாமென்று அவன்‌ எண்ணினான்‌. அப்பொழுது 

நடு ராத்‌ ல்லா வே, ஏிறைச்சாலைக்‌ காவலாளிகள்‌ 

தூங்கிக்கொண்டு இருந்தார்கள்‌. ஆமினும்‌, வச- 

தேவனால்‌ எப்படி. வெளியே வா முடியும்‌? முடியா- 

மையால்‌, அவன்கவலை கொண்டி கடவுளை நினைத்துத்‌ 

அூதித்கான்‌. அவன்‌ காலில்‌ பூட்டியிருந்த தளை, 

கடவுளுடைய கிருபையால்‌ தானே விடபெட்டது, 

இிறைச்சாலைக்‌ கதவும்‌ இறக்கப்பட்ட து. 

வசுதேவன்‌ உடனே சந்கோஷத்துடன்‌, குழந்‌- 

தையை ஏந்திக்கொண்டு, வெளியே போ னான்‌. அப்‌- 

பொழுது மழை துளித்துக்கொண்டிருந்த து. எங்கும்‌' 
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ஒரே இருளாப்‌ இருந்தது. “இந்த இருளில்‌ நாம்‌ 
எங்கே போகலாம்‌!'என வகதேவன்‌ அலோடித்தான்‌. 

கோகுலத்தில்‌ இடைய களுக்குத்‌ தலைவன்‌ 
ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ பெயர்‌ நந்தன்‌. அவனை 

  ௪ ௮/4 ] 

66S கோபன்‌ என்றும்‌ செ a Qari sar, BbS 
'கோபன் வசு தவனுக்கு நண்பன்‌, அந்நண்பனுடைய 
வீட்டில்‌ குழந்தையை ப்புவிக்கலாம்‌ என்று 
அவன தீர்மானித்தான்‌. 

அதனால்‌, கவலை அற்றவனாப்க்‌ குழந்தையுடன்‌ 
யமுனை நதியைக்கடந்து, கோகுலத்தில்‌ நந்தகோபன்‌ 
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வீட்டுக்முப்‌ போனான்‌, நந்த கோபன்‌ பீனவி பசேோ- 

தைக்கு அப்பொ முது பெஷ்‌ முழத்தை 19 0b Dh bb Hl. 

அவள்‌ மயக்கமாப்ப்‌। Ds AG ந்தான்‌ அண்டக்‌ த்தில்‌ 

அவள்‌ முழந்தையையழ்தாவ்‌ படுத்‌ idan ரண்‌ D1 [0 துபை 

பைம்‌ சேோர்ற்து. தேவடுமின்‌ பக்கத்தில்‌ இடத்‌ இனான்‌. 

அதை பாரும்‌ பார்க்கவில்லை. நந்த கோபனுக்கும்‌ 

அதா தெரியாதா. ஏனெனில்‌, அவன்‌ அரசன்‌ பகுதுப்‌ 
+ ர + , ட tp ge . க a 5 உ ட உ 

பொருள்‌ செலுத்த துமைநமுக்குப்போயிருந்கான்‌. 

று கார்றைன்‌ வழக்கம்போல அக்குழந்தையை 

புக்‌ கொல்லுவதற்காகத வசுதேவன்‌ பரிரும்‌த. வாங்கி 

வரு தஒற்புறையில்‌ அறைந்தான்‌. அப்பெண்‌ குழந்தை 
my oa ட ௪ ட - a ட 5 a க ட 3 ஸ்‌ 

பரறையில்‌ விழுமுவ்‌ எழுந்து அதந்தாத்தில்‌ 

ேோரிற்று, போனவுடன்‌ வட்டும்‌ கைகளணுடை ப மகா 

காளி உருவங்‌ கொண்டு விளங்கியது. அகன்‌ ஓவ்‌- 

ள்‌ வொரு suit ம்மவ்வேபர்‌ ஆயுதமிருந்தது. அதைக்‌ 

கம்ணன்‌ கண்டு பயந்து, தலந்க தின்றான்‌. 

அக்கொடிய உருவங்‌ கொண்ட அது, “டா 

மூடா, வனவ்னைம்‌ பெபல்லுவதால்‌ பபனென்ன! 

உவ்னைம்‌. கொல்லுபவன்‌ வேொட்டத்தில்‌ பிறந்‌- 

இருக்கி முன்‌. IMD! தேவராக ந க்கெல்லாம்‌ 

தேவன்‌, எல்லோ ராலும்வணங்கப்படிபவல்‌.௮வனைக்‌ 

கண்டு பிடித்து, உனக்கு நல்லது எதுவோ, அதைச்‌ 

செய்துகொள்‌,” என்று செபல்லி மறைந்தது. 
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2. [phe வதை 

Aitana waa avi இவபடிபால்‌, அவளுக்கு 

YR AAG A VIVA CHI வரப்பட்டிருந்தார்கள்‌. 

அதனுல்‌, அவண்‌,ில அக /ரவையம்ப) நனை பன்னும்‌ 

அம இலாப [tb அழைக்‌ நு, “தம்‌ நுழந்தை நிரந்து 

பலரும்‌ சாார்த்தியமதம்‌ உடைபபதாப்‌. இருக்கிற bet, 

அத்தம்‌ முழந்தையைத்தேடி பப்படி பாவது தொல்‌ ற 

விடுங்கள்‌,” என்று. கட்டையிட்டான்‌. பிறகு வக 
ட்‌ . a ச இ கட்ட ட்டம்‌ 

சே வசன ॥ | TAG GND 91/0] 1/0 9111 ற்‌ யுத்த அடித்‌ காட்‌, 

_e உ லு டு 2. . 4 ட - ம்‌ ; ழ்‌ Ra 

க்வி of omit / நதி டிப 177 DD bob !/ b Dio 

பல இடங்களிலும்‌ சென்று, சிறு முழநர்தைகளும்குப்‌ 

பால்‌ கொடுப்பவள்‌ போலக்‌ கெொடித்துக்‌ முழற்தைக 

லாக்‌ கொன்று வந்தாள்‌, அப்படியே யே தையில்‌ 

வீ meu ற்மும்சென்று அவள்‌ பிள்ளக்குப்‌ 1ல்‌ தொடுத்‌- 

ர்ள்‌, அந்தக்‌ குழர்தை பால்‌ குடிப்புதுபோல அந்த 

ராப இ த்தத்தையெல்லா்‌. > PAL gi 

உறியவே, பூதனை பெரிபரத்தமிட்டு அமு துகொண்டு, 

கழே விழுந்து இறந்தாள்‌.



அவள்‌ கூவிய கூச்சல்‌ வெகு தாரம்‌ கேட்டது. 

யசோதை அத்தக்‌ கூச்சலைக்‌ கேட்டு ஓடி வந்தாள்‌. 

சுற்றுப்‌ பக்கங்களிலிருந்த கோபிகைகளும்‌ ஓடிவந்து 

பார்த்தார்கள்‌. ஒரு பெரிய பேயுருவம்‌ ழே இறந்து 

கிடப்பதையும்‌ அதன்‌ மடியில்‌ குழந்தை இருப்பதை- 

யும்‌ கண்ட அவர்களெல்லோரும்‌ ஆச்சரிபப்பட்டார- 

கள்‌. பசோதை, உடனே முழந்தையை எடுத்‌ தூ, அதம்‌- 
கு । பசுவின்‌ வாச்‌ சுற்றிப்‌ பேரின்‌ தோஷத்தைப்‌ 

போக்கினாள்‌. உடனோ  நந்தகோபனும்‌ வந்து 

குழந்தையை படுச்தூ அணைக்‌ துமுக்கமிட்டுத்‌ கடவிக்‌ 

கொடுத்தா “ரன்‌ உவானக்‌ காப்பாற்றுவான்‌,” 
oe ச c 

என்று மந்திரம்‌ Ids Ios Dati tg oo 

வளர்க்‌ இனான்‌. 

 



3. சகடாகரன்‌ வதை 

|] ற்கு தொட்டிலிவ்‌ அருகே ஒரு வண்டி இருக்க, 

அகன்மேல்‌ ஓர்‌ அசுரன்‌ உட்கார்ம்‌ நூாகொண்- 

YH HIATT, அவன, அஹ cAI Qe குழந்தை- 

பைக்‌ கொல்ல வதவன்‌,. அதை அழிந்த அந்தக்‌ 

குழந்தை பால்‌ ௫ட 4௩ விரும்பி அழுவதுபோல 

அழுதுகொண்டே தன்‌ அழகிய சிறியகாலால்‌ அந்த 

வண்டிை உதைத்தது. அதனால்‌, அந்த வண்டி 

கவிழ்ந்து, அதன்மேல்‌ இருந்த சாமான்௧ளெல்லாம்‌ 

ழே விழுந்து உடைந்தன. 

அநக ஓசையைக்கேட்டு எல்லோரும்‌ விரைந்து 

ஓடி. அதனைப்‌ பார்த்தனர்‌; வண்டி கவிழ்ந்‌ 

இருந்ததைக்‌ கண்டு, “இப்படிச்‌ செய்தவர்‌ யார்‌?” 

என்று அங்குவிளையாடிச்கொண்டிருந்த சிறுவர்களைக்‌ 

கேட்டனர்‌. அவர்கள்‌, “இந்தக்‌ குழந்தைதான்‌ தன்‌ 

காலால்‌ உதைத்து வண்டியை இப்படிச்‌ செய்தது ; 

நாங்கள்‌ எங்கள்‌ கண்ணினாலே பார்த்தோம்‌,” என்‌- 

ரூர்கள்‌, இதைக்‌ கேட்ட எல்லோரும்‌, “ஆச்சரியம்‌ ! 

9



அரச்சமியம்‌ 1 என்று சொல்லிக்‌ நை கொட்டிவர்‌, 

நந்த கோபனும்‌ ஆஇர்சரியத்தோடு முழந்தையை 

எடுத்துக்கொள்ள, பசோதை இருஷ்டி. கழித்தாள்‌. 

அவ்வாறு இருக்கையில்‌ ஒரு நாள்‌ வே தவன்‌ 

BIA என்னும்‌ தன்‌ ஷீட்டுப்‌ fo PtAD தனை நந்த 

கோபன்‌ வீட்டுக்கு அனுப்பினான்‌. அவன்‌ ப்ப 

உவபோகிணியின்‌ முழந்தைக்கும்‌ பசோதையின்‌ குழம்‌- 

தைக்கும்‌ ஜாதகர்மம்‌ முதலிய FL MH KOM FD EIB, 

பெதிெமு | மூத்து குழந்‌ தக்கு ராமன்‌ obit at Gite 

ப்ட்‌ ; இளைய குழந்தைக்குக்‌ கிருஷ்ணன்‌ என்று 

பெ பப்ப டனர்‌. 

மில bial bbb tp boom bob all a ode Deb 

jaiph ap Mari & Osi cowor 3 அமை Hifllag, 
vg’ pipe ap 7 we PN Be "eae at * Cb TMF Ib இருர்ததில்லை) இங்குமங்கும்‌ 

பப்ப்‌ பண்டத்தைம்‌ கொட்டுவதும்‌ பாசன பை உ௬- 

ட்ிவபப்‌ இருந்தவ, மாட்டுத்‌ தொழுவிற்கு ஓடம்‌ 

கன்றுகளின்‌ வாலைப்‌ பிடித்து. இழுத்து விள பாடின, 

பசோதைக்கும்‌ உபயோகிக்கும்‌ அவைகளின்‌ விளை- 

பாடல்‌ மிக்சவெறுப்வப உண்டாக்கிற்று, என்ன செப்‌ 

வர்கள்‌ பாவக்‌! அவர்களை பானை தட்டி 1 மரமாக 

இரண்டு Lp b DGD ம்‌ DON. MOND BSN. அவர்த- 

னபலே அந்தக்‌ குழந்தை அடக்க முடியவில்லை 

இப்படி. தாள் தேறும்‌ அவர்கள்‌ சொத தூஷ்‌- 

டத்தனம்‌. கொஞ்சமனது, ஆகையால்‌, ஒரு தாள்‌ 
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பசோதை இருஷ்ணைனைப்‌ டித்‌. த, அவனுடைய 

இடுப்பிலே ஒரு கமிற்றை& கட்டி, அங்குக்‌ DM GH pi 

உரலிலே கட்டிவைத்து, “அடா பயலே, இனி நீ 

என்ன செய்வாம்‌ ? ஓூ பார்ப்போம்‌! அரை நிமிஷ- 

மும்‌ சம்மா இருக்க ட்டேன்‌ என்கிமுயே! துஷ்‌ 

டப் பயலே!'' வன்றுவைது தன்வேலையைக்‌ கவனிக்‌- 

கப் போய்விட்டாள்‌. 

பசோதை பேலா or Ramapo. தன்சீனக்‌ 

அட்டி. இருத்த உல இழுத்தும்‌ தவழ்ம் து போனான்‌. 

அங்கேஒரிடற்இல்‌ இபண்டு பெரிய மருத மாங்கள்‌ 

இருந்தன. Moar Oto Dib iN boyy தெருங்கி 
_ Me ழ்‌ ்‌ ச ச e 

இழுத்தல. அ வுிடு வ நிவ இரு DPD GT Lf dy BH 

கான்‌, அப்பெைபமுதூ அந்த உல்‌ அும்மாங்களின்‌ 

இடையே சிக்நிக்கொல்பட து. அவ்வுரரில வலிந்து 

இழுத்தத ல்‌ மாய நிபவ்டிம்வேளோடு இரண்டுபக்கங்‌- 

களிலும்‌ மலா என்று rats gt கழே விமுத் து 

விட்டன. அத்த மாங்கள்‌ விழுந்த சத்தங்‌ கேட்டு 

அங்கிருந்தவர்கள்‌ ஓம்‌ சென்று பார்த்‌- 

தார்கள்‌, நருஷ்ணன்‌ தவழ து கொண்டே சிரித்‌- 

தான்‌. 

அத்தக்‌ காட்சியைக்கவ்படவ/ககா, “என்ன இ து! 

பெரிய மங்கள்‌. இப்படித்‌ திடீரென்று சாய்நது- 

விட்டனவே!'' என்று சொல்லி ஆச்சரியப்பட்ட - 

கள்‌) அப்போது கிருஷ்ணனைப்‌ பார்த்‌ து, :தாமோ- 
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தரா,” என்று அழைத்தார்கள்‌ ) பிறகு அந்தப்‌ பெய- 

ராலும்‌ இருஷ்ணனை அழைத்து வந்தார்கள்‌. 

நந்த கோபன்‌, “என்ன இதா! அடிக்கடி. இப்படி. 

வகாவது விபாதம்‌ தேர்ந்‌ துகொண்டே. இருக்கின்‌- 

றே! முதலில்‌ ஒரு பேப்‌ வர்தது,; பின்‌ வண்டி 

விழுந்தது; இப்போது மங்கள்‌ விமுந்தன ) இனி- 

பேல்‌ இந்த ஊரில்‌ நாம்‌ இருக்கம்‌ கூடாது, வேறு 

ஊருக்குப்‌ போப ப வில்வோர்‌, என்று திர்ரமித்தான்‌. 

wy நாளே, நந்த கோபனும்‌ வேறு சிலரும்‌ 

அன்ஷரை விட்டு வண்டி களிலே புறப்பட்டு, அழகிய 

பிருந்தாவனம்‌ போய்ச்‌ ”சர்ந்தார்கள்‌. பிருந்தாவன க்‌- 

இல்‌ படின்‌ மேப்வதற்கு வேண்டி பபுல்‌ பூண்டுகள்‌ 

இருந்கன,  குடிர்தவும்‌ முளிக்கவும்‌ பேபதுூமான நீர 

உள்ளன கூவம்‌ துட்டைகளும்‌ ஷவொறுகளும்‌ இருந்தன. 

ஆகையினால்‌, அது குடி. மிருப்பிற்கு வேண்டி. பவை 

வல்லா ம்றிறைந்ததா யிருந்த தா. எல்லோரும்‌ அங்கே 

iF pO Ss apiri sds Gy Burs, 
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4, காளிங்க மர்த்தனம்‌ 

இ] ப்பால்‌ இரண்டொரு வருஷங்களில்‌ இராம- 

திருஷ்ணா இருவரும்‌ கன்‌ று மேய்க்கும்‌ பருவ- 

மடைந்தனர்‌. அவர்கள்‌ ஒரிடத்தில்‌ நில்லாமல்‌ மனம்‌ 

போனபடி விளைடதக்‌ தொடங்கினார்கள்‌. இருவ- 

ருக்கும்‌ தலை மமிர்‌ வெரு அழகாப்‌ இருந்தது. 

தலையில்‌ அவர்களுக்கு மிர்‌ நெருங்க மிகக்‌ கப்பாப்‌ 

இருந்தது, அவர்கள்‌ காட்டிலுள்ள மலர்களைப்‌ 

பறித்‌ துக்‌ கையில்‌ எப்போ தும்வைத்‌ து விளைபாடுவார்‌- 

கள்‌. கன்று மேய்க்கும்‌ மற்ற இடைப்‌ பிள்ளைகளோடு 

அவர்களும்‌ கன்று மேப்க்கப்‌ போவார்கள்‌. மேய்ச்சல்‌ 

தரையிலே அவர்கள்‌ கன்றுகளை மேய விட்டுவிட்டுப்‌ 

புல்லாங்குழலை ஊதிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌) சில 

சமயம்‌ இலைகளினாலே வாத்தியங்களைச்‌ செப்‌.து ஊதி 

விளையாடுவார்கள்‌. 

இப்படி. இருக்கையில்‌ வழக்கம்போல மாரிகாலம்‌ 

வந்தது. மழை அதிகமாகப்‌ பெப்தது. எங்கே கண்‌- 

டாலும்‌ ஜலம்‌; எங்கே கண்டாலும்‌ சேறு ; எங்கே 

பார்த்தாலும்‌ பசும்புல்‌ ; எங்கேபார்த்தா லும்‌ நீமோ- 
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Bin இரைச்சல்‌, ,அடிக்கடி (2மதங்கள்‌ நெருங்கிர்‌ 

சூரிய சந்திரர்களை மறைக்மும்‌, 

அவ்வாறு இருந்தும்‌, இராம இருஷ்ணர்கள்‌ 

பற்றை! இடைச்‌ இறுவர்களோடி கன்றுகள்‌ மேப்த்‌- 

ப்‌ போவது வழக்கம்‌. வழி தெரியாமல்‌ எங்கும்‌ ல்‌ 

நமுணத்துபறைக்‌ இரும்கும்‌, ஆமினும்‌, அவர்கள்‌ ரிறி- 

ர்‌ அவைகளைக்‌ நவனியாபல்்‌ விள பாடிக்கொண்டே 

மேப்ச்சல்‌ கரைகுப்‌ போயர்‌ சேருவார்கள்‌. 

அத்நாளில்‌ ஒரு நாள்‌ இராம கிருஷ்ணர்‌ இரு- 

வரும்‌ பசுக்கள்‌ Coup hi gs ECM eh tor sbi lev 

உலாவிப்‌ பாடிக்கொண்டிருந்கனர;. பிறரு நிறிது 

தோத்துங்கெல்லபம்‌. பற்டறோரிடம்‌. போய்க்‌ கடப்ப 

பலர்களையும்‌ மில்‌ தோமைகவையும்‌ படுத்‌ தூர்‌ ரூடில- 

சொண்டு, யூ த்துக்‌ தைகொட்டி லவா படிணார்கள்‌ 3 

ரிறிதா தேம்‌ உழித்து சற்றோடிடம்‌ போய்ம்‌ தழை 

ப்‌ LID bongo பாப்பிப்‌ படிக்‌ தூம்கொண்‌் 19. cb b~ 

தர்கள்‌; வேரோரிடம்போப்‌ மேவும்‌ இடிக்கும்போது 

அவர்‌ களும்‌ வாயினால்‌, “டும்‌ இம்‌,” என்று a 

கொண்டிருந்தார்கள்‌ ) மற்றப்பின்ளாகள்‌ பாடுவதைப்‌ 

போலப்‌ பாடிச்‌ இரித்தார்கள்‌ ; சில இடங்களிலே 

குயில்கள்‌ கூவினகைக்‌ கேட்டு அ௮வையபோல அவர்‌- 

கணாம்‌ கூவி விளையாடினார்கள்‌, 

இவ்வாறு விவயாடிர்‌ சென்றபே। துகருஷ்ணன்‌ 

இரரமனைவிட்டுப்‌ பிரி ந, வே சில பிள்ளைகளோடு 
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பமுனை ததிக்குப்‌ போனான்‌. அங்கே சாளிங்க மட 
ட உ. (ஜி! உ . ச்‌ % ௪ என்ற ஒரு பெரிப மடி இருந்தது. அதில்‌ காளிந்கன்‌ 

உ ௬ . . த 

என்ற ஒரு பெரிய பாம்பிருந்தது. அதனாலேதான்‌ 

அம்படிவிர்மு அந்தப்‌ பெயர்‌ வற்கதுது. இற்கு மடு, 

பார்வைக்குப்‌ பங்காமாப்‌ இருக்கும்‌. அந்த நாகம்‌ 

அப்டம்கடி. ID Santosh கற்டுத்‌ இரியும்‌.. அத- 

னால்‌, அந்த ரிவில்லுவரும்‌ இறங்குவதில்லை. 9 b- 
6 . ட ர oo ட 2. Os ச of 

DOT QUAM குடி nt GUAM. Hoi Th Gi boar - 

DM QO b HMDA DG பழக்க, 

திருஷ்‌ வன்‌ அங்கே போப்‌ அதைப்‌ பார்த்ததும்‌ 

அதல்‌ இருக்கு கார்சன்‌. ௮ன்னும்‌. பாம்பைக்‌ 

சொன்று பாவருமக்மும்‌ சன்மை ரெப்ப நினைத்கான்‌ ; 
a. Oe Dp UN ¢ . . oe oY உடு அங்கரு ம ஒரு பெரியா கடப்ப மாத்தின்‌- 

Curva, அத்த படிஷில்‌ இடிொெறுக்‌ குஇத்தான்‌. 

Ybd porous pe. காளிங்கன்‌ கோபங்கொண்டு 

YS Hb BI bWS AHL ot arts Dewi.) io, அத்த 

நாகங்களெல்லயம்‌ Bc apes tor h nus) gir in oF சற றி 

இறுக்கிக்கொண்டி கடி.க்கன. 

அதைக்‌ கண்ட யாதவர்‌ சிறுவர்மளெல்லாரும்‌ 

பந்து ஒப்‌ பேப்‌, “இருஷ்டைன்‌ காளிங்க மடுவில்‌ 
ச ௪ . ட e க a 

குதித்துவிட் பன்‌! ஐயே! அவனை நாகங்கள்‌ கடி.க்‌- 
இ உவை 1?? sien a pare at hom ach கன்றவே!'” என்று கூர்சலிட்டார்கள்‌. அதைக்‌ 

கேட்டதும்‌. syns இடையர்கள்‌ ுலறி£- 

கொண்டு மடுவு்கு ஓடி OD DUN DOW, அப்படி யேதந்த 

1d



கோபன்‌, யசோதை, உரோகிணி, இராமன்‌ முதலிய: 

வர்களும்‌ மடுவை நோக்கி ஓடிவந்தார்கள்‌. 

அவர்கள்‌ இருஷ்ணன்‌ பாம்புகளின்‌ நடுவில்‌ 

அகப்பட்டுக்கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த து, ஒன்றும்‌ 

செப்பமாட்டாமல்‌ அழுதுகொண்டு Sox api sar. 

நந்த கோபனும்‌ பசோதையும்‌ பபமுடையவர்களாப்‌ 

மாம்போலச்‌ செயலற்று நின்றுவிட்டார்கள்‌ ) பிறகு 

கண்ணீர்‌ விட்டு அழுது, “நாமெல்லோரும்‌ ஆபர்‌ 

பாடிக்குப்‌ போகக்கஉடா தூ.ஏனெனில்‌, இருஷ்‌்ணனில்‌- 

லாத பாடியில்‌ நமக்கென்ன வேலை இருக்கிறது * 
அந்த ஊர்‌ தண்ணீயில்லாத குளக்‌ ்‌ தூக்குள்‌ சமான- 

மல்லவா? சந்திரன்‌ இல்லாக இர/வுக்முர்‌ சமான- 

மல்லவா? இந்த மடுவிலேயே விழுந்து சாவோம்‌,” 

என்று தீர்மானித்தகார்கள்‌. 

அப்பொழுது இருஷ்ணன்‌ கொல்லென் ௮ Pil) b- 

தான்‌. அதைக்கண்டுஅவர்கள்‌ oF FOUN IW bo, 

பாம்புகள்‌ தன்னைச்சுற்றிக்கொண்டு கடிக்கும்போது 
ரிக்கும்‌ இந்தக்‌ கிருஷ்ணனை விட்டுவிட்டு நாமெப்‌- 

படிக்‌ கோகுலம்‌ போவது!''என்றுயசோதையும்‌ நந்த 

கோபனும்‌ அழுதார்கள்‌. சற்று நோத்திற்கெல்லாம்‌ 

யசோதை மயங்கிக்‌ ழே விழுந்துவிட்டாள்‌. 

அப்பொழுது இமாமன்‌ நிருஷ்ணனைப்‌ பார்த்து, 

“உன்னுடைய பலம்‌ தெரியாத இவர்கள்‌ அழு தூ 

வருந்துகிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ வருத்தம்‌ நீங்க ஒரு 
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தொடிக்குள்ளே கரரியத்தை முடித்‌ துக்கொண்டு கரை 

OF QIAN, என்றன்‌. அவன்‌ சொன்னதைக்‌ நிருஷ்‌- 

ணன்‌ மாத்தஇரம்‌ அறிவான்‌. இராமன்‌, பிறர்‌ அறி. 

யாதபடி குறிப்பாகப்‌ பேசினன்‌. கதன்வல்லமையை 

இராமன்‌ தினனப்பூட்டியதும்‌ இருஷ்ணன்‌ புன்‌ இரிப்‌- 

[ர்‌ சிரித்து, அரத்‌ காளிங்கனை ஓர்‌ அறை அறைந்‌. 

தான்‌. அதுவும்‌ மற்றைய நாகங்கறைம்‌ கிருஷ்ணனை 

விட்டு விலகின 

காளிங்க நாதத்திற்குக்‌ தல VHD. அத்நாகம்‌ 

படம்‌ எடுத்துச்‌ சிறியதா. இருஷ்ணன்‌ தன்‌ இரண்டு 
கைகளினாலும்‌ அத்தம்‌. காளிங்கணுடை!ப। படத்து. 

லுள்ள நடூித்தலைரை ப்‌ பிடிக்கு அருக்கிக்கொண்டு, 

அதன்மேலேறி நடனம்‌ ரெப்தான்‌. அத்தாகத்தின்‌ 

நடுத்தலை கருஷ்ரைனுடை!। காலிலேபட்டு நசுங்கவே, 

அது மற்றொரு தலையைக்‌ நக்கிய து. அத்தலைமின்‌ 

மீதும்‌ கிருஷ்ணன்‌ பறிக்‌ குதித்து நிதித்தான்‌. இப்‌- 

படியே அதா தாக்கி தலைகளையெல்லாம்‌ மிதித்து 

வருத்தவே, அந்ந! நம மக்கம்‌ அடைந்‌ தூ, தன்‌ வாய்‌- 

களால்‌ இரத்தத்தைக்‌ கக்கியது. பிறகு இருஷ்‌ணன்‌ 

அதனிடத்து இமக்கம்‌ வைத்து, அதைப்‌ பார்த்‌ தூ, 

ம! காளிங்கனே, இவைகளோடு நீ ரமுத்திரத்திற்‌. 

குப்‌ போப்விடு, இங்கு இருந்தால்‌, நான்‌ உங்களைக்‌ 

கொன்றுவிடுவேன்‌ !”” என்று பயமுறுத்தி, அவைக- 

ளைத்‌ தாரத்திவிட்டுக்‌ கரை ஏறினான்‌. த்‌ Me 
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அவ்வாறு கரையேறிய கிருஷ்ணனை பசோதை. 

யும்‌ நந்தகோபனும்கண்டு, இறந்த பிள்ளை மறுபடி 

உயிரோடு பெற்றவர்களப்போல மகிழ்ந்‌ து, தழுவி 

முத்துரிட்டு,  “முழந்தை பிழைத்தது. கடவுள்‌ 

சயல்‌,”” என்னு வாழ்ந்துனுர் உள்‌. ப படியே மர்‌ செயல்‌, । வாழ்க இனர்‌ iG 

றைய Oi soni பெய்தா/கள்‌. இருஷ்ணனைச்‌ 

சேர்ந்த பிள்ளைகள்‌ பகிழ்நநு Db ath கூத்தாடி 

னார்கள்‌. பிறகு, எல்லோரும்‌ கிருஷ்‌ னை அழைக்‌ தூக்‌- 

கொண்டு ஆபயர்பாடியைம்‌ சேர்ந்தனர்‌. அணு 

முதலாக அத்த மடிவின்‌ Hi எல்லோரும்‌ குளிக்கவும்‌ 

குடிக்கவும்‌ தத்த ரயிற்று,  அகனால்‌ எல்லோரும்‌ 

திருஷ்ணானப்‌ புகழ்திது வாழ்த்தினர்‌. 

 



5. அசுரர்‌ வதை 

இருஷ்ணன்‌ கன்றுகளோடு பசுக்களை மேய்த்துப்‌ 

நதபடி. பால்‌, ௮வனைக்‌ கோபா- 
(4 

பரிபாலித்து வ 

லன்‌ என்று எல்லோரும்‌ வழங்கி வந்தனர்‌, ஒரு 

நாள்‌ கோபாலனும்‌ இராமனும்‌ சேர்ந்து, மாடு 

மேய்க்கப்‌. போனார்கள்‌; மாடுகளை மேப்த்துக்‌- 

கொண்டே ஒரு பனத்தேப்பை அடைந்தார்கள்‌. 

அந்தத்‌ தோப்பில்‌ ஓர்‌ அசுரன்‌ கழுதையின்‌ வடிவம்‌ 

கொண்டிருந்தான்‌. அந்த அசாரனோடு பின்னும்சில 

அசுரர்களும்‌ கழுகைபின்‌ உருவம்‌ கொண்டு அங்கு 

வரித்திருநதார்கள்‌, அந்த அசுபர்கள்‌ அங்கே 

போடிறவர்களைக்‌ காலால்‌ உதைத்தும்‌ கடித்தும்‌ 

கொன்அவிடுவது வழக்கம்‌, அதனால்‌, அந்த இடத்‌- 

இற்கு ஒருவரும்‌ போவதில்லை, அது பனை மரங்கள்‌ 

நெருங்குப காடு, அம்மாங்களில்‌ பழங்கள்‌ மிகுதியா- 

கப்‌ பழுத்திருந்தன. 

இராமனும்‌ கோபாலனும்‌, அந்தப்‌ பழங்களைக்‌ 

கண்ட தும்‌,*அடா பயல்களா, பனம்பழமடா!'” என்று 

கூவி மற்றைப்‌ பிள்ளைகளை அழைத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌, 
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“நாங்கள்‌ ள்‌ அங்கே வாாட்டோம்‌) அங்கே அசுரர்‌ 

இருக்கின்றனர்‌,” என்றார்கள்‌. இராம கிருஷ்ணர்‌ 

இருவரும்‌, * நீங்கள்‌ வாருங்கள்‌ ) நாங்களிருக்கி- 

மோம்‌ ! எந்தப்‌ பபலடா இட்ட வருகிறவன்‌ ! பார்ப்‌- 

போம்‌!'? என்று அழைத்தனர்‌. பிறகு அவர்கள்‌ 

தைரியங்கொண்டு அங்கே போனார்கள்‌. இர॥மன்‌ ஒரு 

பனை மாத்தையும்‌, கருஷ்ணன்‌ ஒரு பனை மாத்தையும்‌ 

பிடித்‌. து ஆட்டிப்‌ பனம்பழங்களை உகிர்த்தார்கள்‌. 

பனம்பழங்கள்‌, *“தொப்புத்‌ தொப்பு '' என்று 

விழுந்தன. அத்த ஒசையைம்‌ கேட்டுக்‌ தேனுகன்‌ 

என்னும்‌ அசுரன்‌ ஓடி வந்து, தன்‌ பின்னங்கால்‌ 

இரண்டையுந்‌ தூக்கி இ ரர மனை உதைத்தான்‌. 

இராமன்‌ பலவானானதால்‌, அவன அஅர்தம்‌ கழுதை. 

யின்‌ பின்கால்‌ ட டையும்‌ சேர்த்துப்‌ பிடித்துக்‌ 

கரகரவென்று சுழற்றிப்‌ பனை மாத்தின்மேல்‌ வீசி 

எறிந்தான்‌. அசத்தக்‌ கமுதை பனம்பழக்‌ குலையில்‌ 

மோதி, அங்கிருந்து கழே விழுந்து இறந்தது. பனம்‌ 
பழங்களும்‌ குலையிலிருத்து woo Povo indo மூலைக்‌- 

கொன்ருப்த்‌ “தொப்புத்‌ தொப்பு” என்று விழுந்தன. 

இடைப்‌ பிள்ளைகள்‌ பழங்களைச்‌ சந்தோஷமாக எடுத்‌- 

தூக்கொண்டார்கள்‌. 

தேனுகன்‌ இறந்ததும்‌ வேறு சில அசுரராகிய 

கழுதைகள்‌ ஓடி. வந்தன, அவைகளைக்‌ கோபாலன்‌ 

பிடித்‌. துப்‌ பிடித்‌ துப்‌பனை மரத்திலே எறித்‌து கொன்‌- 
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மூன்‌; இராமனைப்பார்த்து, *இஃ தூ என்‌ பங்கு! என்‌ 

வேலை,” என்று குதித்தான்‌. பையன்களெல்லோரும்‌ 

என்௮ுமடையாத சந்தோஷம்‌ அடைந்து, சிரித் தூக்‌ 

கை தட்டி. ஆச்சமியப்பட்டார்கள்‌ $ பிறகு இருஷ்ண- 

னப்‌ பார்த்து, “ந மிகவும்‌ கெட்டிக்காரனடா !?? 

என்று அவனைம்‌ தட்டிம்‌ தொடுத்தார்கள்‌; “அடா 

ராமா, நீபலசாபன டா]? என்ரார்கள்‌. அன்ற முதல்‌ 

இபாமனுக்குப்‌ பலராமன்‌ பன்ற பெயர்‌ உண்டா- 

யிற்று, அந்தர்ரெப்து பிறகு இடைச்சேரியில்‌ பங்கும்‌ 

பரவியது, ஆயர்கள்‌, 4 இதென்ன! இவர்கள்‌ தெய்‌. 

வப்‌ பிறவிதான்‌ ! அல்லாவிடில்‌ அசுரர்களை இந்தச்‌ 

கிறுவாமள்‌ இவ்வாறு கொல்லுவர்களா?'? என்று 

சொல்லி, இயம இருஷ்‌ரை/5% மிகவும்‌ புகழ்ம் தார்‌- 

கள்‌. அவர்கள்‌ ௮ன்ு முதல்‌ அத்தேப்பிற்குப்‌ ப:- 

மில்லாமல்‌ போகத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 
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6. பிரலம்பன்‌ வதை 

டைப்பிள்ளாகஷம்‌ அங்கே போப்‌ மாகெளை 

அச்சு வந்தார்‌, அப்படிமேய்த்து வந்த 

போது 6 ஒரு நால்‌ பீரலம்பண்‌ என்‌ ற்‌ ஓர்‌ அசுரன்‌ 

இடைப்‌ பையன்‌ உரறுவங்கொள்டு அங்கே வந்து, 

அந்தப்‌ பின்வ களில்‌ ஒறுவனாமிருந்தான்‌. அவன்‌ 

CaM Mere பலராபவயும்‌ கொல்வதற்கு வந்த. 

வன ; ஆகையினால்‌, தன்‌ காரியத்தை முடிக்கர்சமபம்‌ 

பார்தி துந்கொண்டிருந்கான்‌, 

இடைப்‌ பிள்ளைகள்‌ எல்லோரும்‌ விளையாடத்‌ 

தொடஙலிலு/கள்‌.பலாாமனும்‌ கேபபாலனும்‌ பாண்‌- 

ரம்‌ என்னும்‌ இர்‌ அலமாத்தின்‌ முடியில்‌ போய்த்‌ 

தோளில்‌ அணை கமிறும்‌, மார்பில்‌ வனமா லயும்‌ 

அணிந்துகொண்டு, Cour sony ge re HO 3 

மாசெளைப்‌ பெயரிட்டு அழைத்து மேய்த்தார்கள்‌ 5 

மரத்தின்‌ விழுது ஒன்றோடொன்று முடிந்து 

ஊஞ்சல்‌ கட்டி உட்கார்ந்து ஊசலாடினார்கள்‌ ; கோல்‌ 

சுழற்றுதல்‌, மல்‌ புத்தம்‌ செய்தல்‌ முதலிய விளையாட்டூ 
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களை விளையாடினார்கள்‌, பற்றைப்‌ பிள்ளைகளும்‌ பல 

விளையாட்டுகளை அடினார்கள்‌. 

Ing எல்லோரும்‌ சேர்ந்து மான்போலத்‌ 

நன்னி விளயாடுவதாக!! ஆட்டத்தைத்‌ தொடங்கி, 

இரண்டிரண்டு பேராயர்‌ சேர்ந்து, பிந்து நின்ற 

னர்‌. பலராமனோடு பிரலம்பன்‌ சேர்ந்தான்‌. கோபால 

னோூ பரீதயன்‌ என்பவன்‌ சேர்ந்தான்‌. பிறகு அவர்‌- 

கள்‌ விளையாடத்‌ தொடஙடிக்‌ குதித்தா வந்தார்கள்‌, 

அதத விகாயாட்டில்‌ பலராமன்‌ பிரலம்பன ஸயித்‌- 

தான்‌; கோபாலன்‌ பர்தா னை லஐமித்தான்‌. ஐமித்‌ தவர்‌- 

தத்‌ தோற்றவர்கள்‌ தோளின்‌ பேல்‌ வூற்‌ மிவைக்‌ த HIF 

சந்‌ நூாகொண்டு பாண்மாம்‌. என்னும்‌ அலாய்‌ 

வரையிலே போய்க்‌ இரும்பி வாவேண்டுமென்‌ னுர்‌ 

இபத்தனை உண்டு, ஆகையினால்‌, பலாப்‌ பிரலம்‌- 

பன்‌ தாக்கக்கொண்டான்‌ . கோபாலனை ஸ்ரீதபன்‌ 

தூக்கிக்கொண்டான. 

இருவரும்‌ போகும்பொழுது பிரலம்பன்‌ சிறித 

தாரம்‌ சென்றதும்‌ பலராம்‌ தாரக்கிக்கொண்டு 

மேலே பளெம்பிஞன்‌. அதா கன்ட எல்லோரும்‌ ஆச்‌- 

சரியப்பட்டு நின்று, ஆர்வாரித்தனர்‌. பலராமன்‌, 

இவன்‌ பாரோ அசுரன்‌; வஞ்சகன்‌ என்று அறிந்‌ து, 

தன்‌ உடலை வெகு பாரமாக்கி, அவனை அழுத்‌ இனான்‌. 

பிரலம்பன்‌ உடனே தன்‌ உடம்பையும்‌ பெரிதாக்்‌க- 
னான்‌. 
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அப்பொழுதுபல॥। மன்‌, “இருஷ்ணா! இருஷ்ணா! 

கோபாலா! இவன்‌ ஒரு கொடிய அசுரன்‌! நான்‌ 
இவனை இப்போ து செப்ப வேண்டுவதைச்‌ சொல்‌,” 

என்முன்‌. கிருஷ்ணன்‌. “அண்ணா, நீஉன்‌ மமமையை 

பும்‌ உன்‌ பலத்தையும்‌ மத்‌ துக்கொள்‌. அவனை 

உடனே கொல்லுவபப்‌.'” என்றான்‌. பலராமன்‌ 

நகைத்து, உடனே கோபங்‌ கொண்டு, “அடா அசுரப்‌ 

பபலே!'” என்று கூவி, அவன்‌ தழுத்திலே ஓங்கிக்‌ 

கையினால்‌ குத்திலுன்‌. குக்‌ தூப்பட்ட ௮சாரன்‌ கண்க- 

ளிபண்டும்‌ பி துங்கம்கபபலம்‌ உடையக்‌ ழே அலறிக்‌- 

கொண்டு விழுந்து இறந்தான்‌, எல்லோரும்‌ பலராம 

இருஷ்‌்ணார்களப்‌ புகழ்ந்து ஈர்தொஷம்‌ அடைந்தனர்‌. 

பிறகு அவர்கள்‌ கோகுலம்‌ போய்ச்‌ சேர்த்தார்கள்‌. 
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7, கோவர்த்தன மலையைக்‌ 

குடையாகப்‌ பிடித்தது 

1 ழைக்கா லம்‌ போய்ம்‌ கோடைக்காலம்‌ ன கி 

குளம்‌ முட்டைகளில்‌ இருந்த நீர்‌ வற்ற ஆாம்‌- 

பித்தது. அவற்‌ றில்‌ மீன்கள்‌ மூதலிபன வருதி த்த 

மடைந்த. தண்ணீபெல்லாம்‌. தெளிந்திருந்தது, 

வெரில்‌ ௮திக கொடுமைபாப்‌ இருந்தது. 

அப்பொழுது இடையர்‌ எல்லோரும்‌ காட்டிற்குப்‌ 

போப்‌ அங்கிருந்த மலைர்குக்‌ இருவிழாச்‌ செப்தனர்‌, 

அப்பொழுது இடீரென்று ஆகாயத்தில்‌ மேகம்‌ 

நெருங்கிப்‌ பெருமழை பொழிந்தது. அந்த மழை- 

யினால்‌ ஆயர்‌ படியே அழிந்‌ நுபோகும்போல இரு ந- 

தது. அது கண்டு வல்‌லாரும்‌ பயந்‌ து வருந்தினர்‌. 

கோபாலன்‌ அப்பொழு கோவர்த்தனம்‌ என்னும்‌ 

பெரி. மலபை அடியோடு பெயர்த்து எடுத்து ஒரு 

கையில்‌ குடைபோல ஏந்திக்கொண்டு, எல்லோரை- 

பும்‌ பார்த்து, “நீங்களெல்லோரும்‌ உங்கள்‌ குழந்தை- 

கஷடனும்‌ பசுக்களுடனும்‌ இங்கே வந்துவிடுங்கள்‌. 
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» டு _¢ 2 தது ப 2 a . ட்ட 

நான்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌ ; பயப்பட வேண்டா, இந்த 

மலை உங்கள்‌ பேல்‌ விழா ந;இஃதூ எனக்கு ஒரு சிறு 

பந்தைப்போலப்‌ பஷனில்லா।மல்‌ இருக்கின்ற து,” 

என்முன்‌, 

  
இடையர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பொருள்களோடும்‌, 

குழந்தைகளோடும்‌, மாரிகளோடும்‌ அந்த மலையின்‌ 

ழே போய்த்‌ தங்கிஞர்கள்‌) கிருஷ்ணனுடைய 

27



செய்கையைக்‌ கண்டு ஆச்சரியப்பட்டு, அவனுடைய 

பெருமையைப்‌ பாடிப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. மழை வழு 

நாள்‌ வரையில்‌ விடாதா பெப்தது. பழு நாளும்‌ 

இருஷ்ணன்‌, அந்த மலை அசையாமல்‌ தின்று 

தாங்கிக்கொண்டு இருந்தான்‌. பிறகு மழை நின்றதும்‌ 

கஇருஷ்ணன்‌,அதந்த மலையை முன்போல அவ்விடத்‌ தி- 

லேயே வைத்தான்‌. ஐனங்கள்‌ ஆபர்‌ பாடியைச்‌ 

(2சர்ந்து, இருஷ்ணனுடைய சாமர்த்தியத்தைப்‌ பற்றி 

வியந்து பேரிச்‌ சந்தோஷம்‌ அடைந்தார்கள்‌. 
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8. அரிஷ்டாகரன்‌ வதை 

enema சவலை. 

66 [ர னிதர்களாலே செய்ய முடியாக செய்கைகளை 

கிருஷ்ணன்‌ விளையாட்டாகச்‌ செப்டிறான்‌. 

ஆகையினால்‌, இவன்‌ பரோ தேவன்‌ 1! மனிதனல்‌ 

லன்‌!” என்று எண்ணி, இடைப்‌ எல்லோரும்‌ ஆச்‌- 

சரியப்பட்டனரம்‌) திரு 27.0991 னிடம்‌ சென்று, on பார்‌? 

தேவனே! அல்லது அசை!” என்று கேட்டார்‌- 

கள்‌. இருஷ்ணன்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்‌ த, “உங்களுக்கு 

இஷ்டமிருந்தால்‌, என்னிடத்தில்‌ அன்பாயிருங்கள்‌ ; 

இல்லாவிட்டால்‌, சும்மா இருங்கள்‌, இந்த விசாரணை 

உங்களுக்கு வேண்டா. நான்‌ தேவனும்‌ அல்லேன்‌ ) 

அசுரனுமல்லேன்‌,”' என்று செரனனான்‌. அப்பால்‌ 

ஆயர்கள்‌, “பாரோ மகா பலவான்‌ பிறந்திருக்‌- 

கருன்‌!” என்றெண்ஷரிப்‌ பேசாமல்‌ இருந்தார்கள்‌. 

இப்படி யிருக்கையில்‌ ஒரு நாள்‌ கோபாலன்‌ 

வாயில்‌ புல்லாங்குழல்‌ வைத்துக்‌ கானம்‌ செப்தான்‌. 

அந்தவேணுகானம்கேட்ட ஆப்ச்சியர்‌ எல்லோரும்‌ 

தீதம்‌ வேலையை விட்டு, வீட்டின்‌ வெளியே வந்து, 

கோபாலனைப்‌ பார்க்கப்‌ புறப்பட்டனர்‌.வீட்டை விட்டு 
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வெளியே வா முடி பாத சிலர்‌, “லயோ ! திருஷ்ணன்‌ 

அழகாப்‌ வேண கானம்‌ செய்கிறானே ! அவனைப்‌ 

பார்ப்பதற்கில்லயே!'” என்று வருத்தப்பட்டனர்‌, 

கோபால தேரில்‌ கண்டவர்‌ எல்லோரும்‌ என்றுப்‌ 

அடையாக அனசர்கம்‌ அடைந்தனர்‌. ரீலர்‌ கழே 

பூமியில்‌ படிந்திருந்த இருஷ்‌.ரைனுடை ப! இருவடி.யின்‌ 

அடையாளத்தைப்‌ பார்த்துர்‌. ரந்தகோஷப்பட்டு, 
அவ்விடத்தைக் தொட்டு, கண்களிலே ஒற்றிக்கொண் 

டனர்‌. 

கோபாலன்‌ இப்படி வேணுகானம்‌ செய்கையில்‌ 

அரிஷ்டாகரன்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ சரன்‌ ஒரு பெரிய 

எரு துபோல வேஷங்கொண்டு, அபார்‌ சேரியில்‌ 

நுழைத்து, இங்குபங்மும்‌ ஒடி. எல்லோயபையும்‌ பயப்‌- 

படுத்தினான்‌. அத்த எருது போகம்போலக்‌ கறுத்திருந்‌ 

த்தூ. அது கூர்மையான கொம்புகளை உடையது 3 

சிவந்த பளபளப்பான சண்கவையுடை து, பருத்து 

உயர்த்த இதமிலை உடைய. அதன்‌ குளம்புகள்‌ பூமி- 

யைப்‌ பிளந்தன. நாடினால்‌ அ௮.தா உதட்டை நக்இக்‌- 

கொண்டது, பார்ப்பதம்குப்‌ பயங்காமாப்‌ இருந்தது, 

அந்த எர கைக்கண்ட இடைய களும்‌இடைச்ச- 

களும்‌ மிகவும்‌ பயமடைந்து, “கிருஷ்ணா ! கோபா. 

லா!'?” என்று கூவினார்கள்‌. கோபாலன்‌, “பயப்பட 

வேண்டா,” என்று கூறித்‌ கையைக்‌ தட்டிக்‌ கூக்குர- 

லிட்டான்‌. அந்தச்‌ சத்தம்‌ கேட்டு எருது முக்காரம்‌ 
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போட்டுக்கொண்டு கோபாலனை நோக்கி ஓடியதா, 
கோபாலன்‌ தைரியமாய்‌ அதை எதிர்த்து நின்றான்‌. 

அதவும்‌ பயரில்லாமல்‌ கிருஷ்ணனை நெருங்கிய து. 

Pop or at ant? என்றழைத்து, அஃது 

அருகில்‌ வர்ததுூம்‌ அதன்‌ கொம்புகள்‌ இமண்டையும்‌ 

மெட்டி பபப்ப்‌ பிடித்‌ தூக்கொண்டான்‌ ;.. காலினால்‌ 

அதன்‌ அடி. வயிற்றில்‌ ஓர்‌ உதை உலுதக்தான்‌; 

அழுக்குத்‌ துணியைக்‌ தசக்குவதுபேல அகன்‌ கழுத்‌- 

தைப்‌ பிடித்தும்‌ நக்கினுன்‌; “கோபாலனிடம்‌ பலிக்‌- 

குமா. இந்தக்‌ குறும்பெல்லாம்‌1” என்று சொல்லி, 

அகனுடை। கொம்புகளில்‌ ஒன்றைப்‌ பிடுங்கி ௮ தனா- 

லேயே அகை yo dot. அது கீழே விழுந்து 

இ! ந்தது. பல்லோரும்‌. கோடபலசனப்‌  புதழ்றி நு 

மி LD sb D துன்‌, 
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9. நாரதர்‌ கலகம்‌ 

[ர்‌ ரதர்‌ என்பவர்‌ ஒரு முனிவர்‌. அவர்‌ முனிவர்க- 

ஞுள்‌ பெரியவர்‌, அவருக்கு முன்னே நடந்த 

சமாசாரமும்‌ இப்பொழுது நடக்கிற சமாசாாமும்‌ 

இனிமேல்‌ நடக்கப்போடுற ரமாசாரமும்‌ தெரியும்‌. 

அவரைக்‌ கண்டால்‌, எல்லோரும்‌ மரிய/தை செய்- 

வர்‌, அவர்‌ தெய்வத்தன்மை உடையவர்‌. அகையினால்‌, 

அவரிடம்‌ எப்படிப்பட்ட நூஷ்டனும்‌ அடங்கியே 

இருப்பான்‌. துஷ்‌... த்தவார்‌ செப்பவனை அவர்‌ சாபம்‌ 

இட்டு அழித்துவிரவ!/; நல்லவர்களைக்‌ கண்டால்‌, 

அவர்களுக்கு நன்மைகளைச்‌ செய்வார்‌, 

இப்படிப்பட்ட தன்மையுடைய அத்த முனிவர்‌ 

ஒரு நாள்‌ கம்ஸனுடை!। அரண்மனைக்குப்‌ போனார்‌, 

கம்ஸன்‌ அவரைம் கண்டதும்‌ வந்தனம்‌ செய்து வ- 

வேற்றுன்‌ ; பெரியவர்களுக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய 

மரியாதைகளைச்‌ செய்து, ஆசவம்‌ கொடுத்து உட்கா- 

ரும்படி வேண்டினான்‌. நாரதர்‌ உட்கார்ந்‌ து க்ஷேமம்‌ 

விசாரித்தார்‌. 
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அப்பொழுது அவன்‌, “ஸ்வாமி, உலகத்தில்‌ 

ஏதாவது அதிசயமுண்டோ?” என்று கேட்டான்‌. 

நாரதர்‌, “கம்ஸா, நான்‌ உனக்கு என்ன சொல்லப்‌ 

போகிறேன்‌ ! உன்‌ ஊரில்‌ உவக்குத்தெரியாமல்‌ எத்‌- 

தனையோ ௮செயங்கள்‌ நாள்தோறும்‌ நடக்கின்றன." 

என்முர்‌. க்ஸன்‌, 4 அப்‌ en அ£ரறிவில்லா தவர்க- 

ராகிய எங்களுக்கு என்ன 9 கரகர ்‌ அந்த அ. 

சயங்கள்‌ யாவை? நீங்கள்‌ ஏதாவது குறிப்பாகக்‌ 

காட்டிலைம்‌ நான்‌ கவ்டுகொள்வேன்‌,' வன்று 

வேண்டினை. 

நாரதர்‌, “உன்னிடம்‌ வசுதேவன்‌ செய்த வேலை- 

பைக்‌ கேன்‌, அவன்‌ தனக்குத்‌ தேவடுயிடம்‌ பிறந்த 

குழந்தையை. அது பிறந்ததும்‌ கோகுலகத்திலிருந்த 

நந்தகோபன்‌ பீனைவி பசோதையிவிடம்‌ சேர்த்‌ து- 

விட்டான்‌; பிறமு பசோகையின்‌ குழந்தையை இங்கே 

கொண்டுவந்தா சகேவூயிடம்‌ விட்டு, உன்னிடம்‌ 

கொடுத்தூவிட்டான்‌. பசோதையி ம்‌. விடப்பட்ட 

குழந்தை இப்பொழு த கோபாலனாக ஆபர்பாடிமில்‌ 

பிருந்தாவனத்தில்‌ இருக்கிறது. தேவகிமினுடைய 

ஏழாவது குழந்தை உரோலெரியிடம்‌ போய்விட்‌- 

L_ Gl,” எனமுர்‌, 

அவ்விஷயங்‌ கேட்டதும்‌ கம்ஸன்‌ பல்லை நறநற 

என்று கடித்து, அடக்க முடியாத கோபங்‌ கொண்டு, 

₹ஓ! அப்படியா செய்தான்‌ வசுதேவன்‌ ! துஷ்டன்‌ ! 
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வஞ்சகன்‌!” என்று சொல்லிப்‌ பெருமூச்சு விட்டுப்‌ 

பிறகு கோபம்‌ ஆறி, “ஸ்வாமி, மேலும்‌ சொல்லுங்‌- 

கள்‌,' என்றுன்‌. 

நாரதர்‌, “நம்ஹு, கோபங்‌ கொள்ளாதே, இனி 

ஆகவேண்டுவதைக்‌ கவனி. உசோடணியிடம்‌ வளர்தந்‌- 

தவன்தான்‌ பலராமன்‌. பலராமனும்‌ கோபாலனும்‌ 

அதேேக காரியங்களை விளை பாட்டாகவே செப்இருர்‌ 

கள்‌; நீ அனுப்பிய அசுரர்களையெல்லாம்‌ கொன்று 

விட்டார்கள்‌) சிறுவர்களாயினும்‌, மகா சாமர்த்திய- 

முடையவர்கள்‌. நான்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌. நீ௮வர்க- 

ளிடமிருத்து தப்பும்‌ உபாயத்தைத்‌ தேடிக்கொள்‌,” 

என்று சொல்லிப்‌ போய்விட்டார்‌. 
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10. கம்ணன்‌ சூழ்ச்சி 

தூம்ஸன்‌ உடனே வஈதேவனை வாவழைத்அ, 

அவனை வாயில்‌ வந்தபடி யெல்லாம்‌ தட்டிப்‌ 

பயமுறுத்தி, முடிவில்‌ கொல்லவும்‌ முயற்சி செப்‌- 

கான்‌; பிறகு பலராமானயும்‌ கோபாலனையும்‌ கொல்வ- 

தற்கு வேண்டிய லோசனை செய்தான்‌. 

அவன்‌ சபையில்‌ அக்குரார்‌ என்ற ஒருவர்‌ இரு ந்‌- 

தார்‌. அவர்‌ மகா நீதிமான்‌ ; அறிவாளர்‌; சகல 

சாஸ்திரங்களையும்‌ ஒதி உணர்ந்தவர்‌. அவரைக்‌ 

கம்ஸன்‌ வாவழைத்துச்‌ செப்தியெல்லாம்‌ சொல்லி, 

பலராமனையும்‌ கோபாலனையும்‌ மறு மாதத்தில்‌ 

நடக்கப்‌ போகும்‌ soi பாக மகோரற்சவத்திற்கு 

HOPS HE வாருங்கள்‌. அவர்களை நான நம்‌ மல்லர்க- 

ளோடு மல்‌ யுத்தம்‌ செப்ய விட்டு வதம்‌ செய்வேன்‌. 

இல்லாவிட்டால்‌, ருவலயாமபீடம்‌ என்கிற யானையை 

ஏவி அவர்களைக்‌ கொல்வேன்‌,” என்றுன்‌, 

அக்குரூரர்‌ பெரிபவரான தால்‌, நடக்கப்போகும்‌ 
சங்கதி அவருக்குத்‌ தெரியும்‌, ஆகையினால்‌, அவர்‌ 

வேறு பேசாமல்‌, “அப்படியே செப்வோம்‌ ) இதற்‌- 

கென்ன ஆலோசனை!'' என்று சொன்னார்‌. கம்ஹன்‌ 

அவர்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டுத்‌ தன்‌ பகைவர்களைக்‌ 

கொன்விட்ட தாகவே எண்ணிச்‌ சந்தோஷ_மடை ந்‌- 

தான்‌, 
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11, கேசி வதை 

_இ/தற்குள்‌ அவனுர்கு வேரோர்‌ லோசனை 

தோன்றிய தா. அவனுக்கு அடங்க! கேசி என்ற 

அசானொருவன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ பிருந்தாவன க- 

திலேயே வ௫த்தா வந்தான்‌. அவனைக்‌ கம்ஸன்‌ தாது 

அனுப்பி வாவழைக்‌ துப்‌ பலாாமசீனயும்‌ கோபால- 

னையும்‌ கொல்லும்படி, அவனுக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. 

அந்தத்‌ தூஷ்டன்‌ ஒரு பெரிய ர.ரை உருவங்‌. 
கொண்டு பிருந்தாவனத்திற்குப்‌ போப்‌, அத்த ஆபர்‌ 

பாடி நடுங்கும்படி. ஒரு தரம்‌ சனைத்தான்‌ ;) பூமியிலே 

செந்தாளி சருத்தாளி பறக்கும்படி குஇத்‌ தூக்‌ குஇத்‌ து 

இங்குமங்கும்‌ ஒடிஞன்‌. அர்கம்‌ குதிரை மயிர 

சிலிர்த்து நிமிர்வதைக்‌ உண்டவர்களெல்லாம்‌ பயந்து 

நடுங்கின கள்‌, 

அவ்வாறு அசகாரன்செல்ல?வே. i HA 1 SI, 

GRA? GD) ! தொபாலா ! தூமமே தர!” என்று கூலி 

அழைத்தார்கள்‌ ) “எங்களைக்‌ காத்தருள வேண்டும்‌!” 

என்று கைகூப்பி வணங்கினா/கள்‌. 

கோபாலன்‌, “ஆயர்களே, நிங்கள்‌ அஞ்சவேண்‌- 

டா. இஃது அசுரப்‌ பபல்களின்‌ வேலை; நான்‌ தெரி- 

ந்துகொண்டேன்‌. மூன்‌ வந்தவர்கபொல்லாம்‌ எந்தக்‌ 

கதியை அடைந்தார்களோ, அந்தக்‌ கதியை இந்தப்‌ 
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பயலுக்கும்‌ காட்டுவேன்‌, ஆயுள்‌ முட்‌, தவன்தான்‌ 

இந்தப்‌ பிருந்தாவவத்திற்முள்‌ நமக்கு விரோ இயாப்ப்‌ 

பிரவேடிப்பான்‌,'' என்று சொன்ளுன்‌. எல்லோரும்‌ 

இருஷ்ணனைப்‌ புகழ்ந Al நூதித்‌ தவர்‌, 

கேலன்‌ ஸீபாவேசத்நூடன்‌ ௮ந்த அசானி- 

Buia, yar எதிர்த்தான்‌. “வ வா! அடா! 

வா! உன்னை நாவமிவேன்‌. நீ.வன்‌ துள்ளுகிருப்‌ ? 

சாகவந்த முடன்‌ ib. உண ஊனப்பையும்‌ உன்‌ ஓட்டத்‌- 

தையும்‌ இதே அடக்மகுகிென்‌! வாவா!” என்று 

YOY DHL. 

YEAROI bear HED dtd Db குஇத்துக்‌- 

கொண்டும்‌ கே/பாலனிடம்‌ வந்து வாரைத்‌ டல றந்து 

கடிக்க முயன்றது. சொபாலன்‌ ரி மிதும்‌ அஞ்சாமல்‌, 

தன் கையை மடத்திக்பொண்டு, அதன்‌ வாயில்‌ படர்‌” 

என்று ஒரு குத்து விட்டான்‌. அதன்‌ பற்கள்‌ உடனே 

கலகலவென்று உதிர்ந்தன. அதன்‌ வாயிலிருந்து 

இரத்தம்‌ ApH என்று பெருபெ.தா. உதடுகள்‌ 

பிளந்து போயில;கண்கள்‌ பிதுங்கி, வாயிலிரு க்‌ நு 

இரத்தத்தேபடு நுரையும்‌ வெளியே வந்த His கால்கள்‌ 

பூமியில்‌ படங்க ; ஆகவே, ௮/& த ஓப்த்‌ ந] விழுத்‌- 

த்து. இருஷ்ணமா அதன இரு பிளவாகப்‌ பிள த்‌- 

தெழிந்து, வீ அர்ச்சனா செய்தான்‌. 

ஆபர்கள்‌ கிருஷ்ணனைச்‌ ரூழ்நதுகொண்டார்கள்‌. 

இருஷ்ணன்‌ சிறிதும்‌ ஆயாசமில்லாமல்‌ புன்சிரிப்புச்‌ 
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ரித்‌ துக்கொண்டு நின்றான்‌. அதைக்‌ கண்ட யசோ- 

தையும்‌ நந்த கோபனும்‌ பாமானந்தம்‌ அடைந்தார்‌- 

கள்‌, *இனி நமக்கு நமனுடை.॥॥ அச்சம்‌ இல்லை,” 

என்று ஆபர்‌ ஒருவசோடு ஒருவர்‌ பேடிக்கொண்டனர்‌, 

அப்பொழுது நாரதர்‌ ஆகாயத்திலிருந்து, “ஏ! 

கிருஷ்ணா, கோபாலா, உன்‌ இறமையை நான்‌ இங்கு 

இருந்தே பார்த்‌ துக்கொண்டிருந்தேன்‌. கேசி என்கிற 

அசுரனே இப்போ று முதிரை ரூபங்‌ கொண்டு வந்‌.த- 

வன்‌. அவனை நீவிளையாட்டாகவே கொன்றுவிட்‌- 

டாய்‌, சந்தோஷம்‌ ! நிகவும்‌ கொடியனான அவனை 

நீ ஒழித்தாப்‌. ஆதலால்‌, உனர்முக்‌ கேரவன்‌ என்‌- 

னும்‌ பெயர்‌ இனி விளங்கும்‌. நீ நீமிழி வாழக்கட- 

வாப்‌. நான்‌ போப்‌ வருஇன்றேன்‌,”” என்றா கூறி- 

விட்டுப்‌ போனார்‌. அர்சொல்‌ கேட்ட ஆபர்கள்‌ ஆர்‌- 

சரியம்‌ அடைந்து, கஇருஷ்ணைனைப்‌ பார்த்தபடியே 

இருத்து, அவன்‌ விடை கொடுக்கப்‌ பிரிந்தார்கள்‌. 
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12. மதுரைக்குர்‌ சென்றது 

ம்ஸன்‌ முன்னிட்ட கட்டளைப்படி. அக்குரூார்‌ பிருந்‌- 

தாவனம்‌ வந்து பலராம கிருஷ்ணர்களைப்‌ 

பசத்‌ தொழுவ த்திலே கண்டார்‌. இருஷ்ணன்‌ கன்று. 

களுக்கு நடுவே நின்றுகொண்டிருந்தான்‌. அவனு- 

டைய கண்கள்‌ மலர்ந்த செந்தாமரையைப்‌ போல 

இருந்தன. மார்பிலே ப்வத்ஹம்‌ ஆய மறு பிரகா- 

இத்தா. திருஷ்ணனைக்‌ கண்ட அம்குரூயர்‌ என்றும்‌ 

அடையாத சந்தோஷமடைந்தார்‌) “இன்று நல்ல 

நாள்‌! நான்‌ புண்ணியம்‌ செய்தவன்‌ ! எனக்கு இனி 

என்ன முறைவு! இந்த அருமைபான தரிசனம்‌ 

பாருக்குக்‌ கடைக்கும்‌!'” என்று எண்ணிக்கொண்டே 
திருஷ்ணனிடம்‌ போப்‌ வணங்கினார்‌ ; அவன்‌ பக்கத்‌- 

Sev இருத்த பல ராமனையும்‌ வணங்கினார்‌. இருஷ்ணை- 

னும்‌ பலராமனும்‌ அவரைக்‌ கண்டு வணங்கி, வர- 

வேற்றுத்‌ தம்‌ வீட்டுக்குள்‌ அழைத்துப்‌ போய்‌ உண்டி 

முதலியன கொடுத்து உபசரித்தனர்‌. 

அப்பால்‌ அக்குரூரர்‌ கோபாலனிடம்‌ கம்ஸன்‌ 

வசுதேவனை தநிந்தித்ததையும்‌ ௮அவன்கொாண்ட எண்‌- 

ணத்தையும்‌ சொனனாற்‌ 

கு 

்‌ 

54 
Ba
w



கோபாலன்‌, இவையெல்லாம்‌ எனகீருக்‌ தெரி- 

யும்‌. அவனைச்‌ செய்ய வேண்டுவகைர்‌ செய்‌ தூ அடக்‌- 

குவேன்‌,”” என்று சொல்லி, மறு நாள்‌ அவயோடு 

மதுரைக்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. பலராமனும்‌  ௮வேனோடி 

போனான்‌. வேறு சில இணை பபர்களும்‌ பின்தொடர்‌ ந்‌- 

தார்கள்‌. இவ்வாறு இருஷ்ணன்‌ ஈ துறைக்குப்‌ புறப்‌- 

படடதைப்‌ பார்த்து இடைர்சியர்‌ எல்லோரும்‌ வருத்‌- 

கப்பட்டனர்‌ ) “த்ணன்‌ இந்தர்‌ சி அவர்களை. என்ன 

செய்வானோ!” பன்று பயந்தனர்‌. கோபாலனும்‌ 

பலராமனும்‌ இரிழ்து்கொண்டும்‌, வீரியம்‌ பேசிக்‌- 

கொண்டும்‌ அுக்குரூரருடை(ப இதத்‌ இல்‌ ஏறி ஞர்கள்‌. 

அதைக்‌ கண்டோர்‌, “இவர்கள்‌ வீரர்டரள்‌) இவர்க- 

ளிடம்‌ கம்ஹனுபை.॥ தந்‌ தஇரம்‌ பலியாது” ன்று 

வியந்து பேசிக்கொண்டனர்‌. 

பின்பு இத தம்சென்றது. வெழு விரைவில்‌ , அவர்‌- 

கள்‌ மதுரையை அடைந்தார்கள்‌. மதுபை நகரின்‌ 

அருகே சென்றதும்‌ அக்குநார்‌ பலராம கிருஷ்டை- 

களைப்‌ பார்த்து, “நான்‌ இப்பொழுது கம்ஸனுக்குப்‌ 

பயப்படிறேன்‌. நீங்கள்‌ இரதத்திலிருந்‌ து இறங்கி 

கால்‌ நடையாக நடந்து செல்லுங்கள்‌. வசுதேவர்‌ 

விட்டுக்கு முதலிலே போகாதீர்கள்‌. அப்படிப்‌ 

போவீர்களானால்‌, கம்ஸன்‌ அவரைத்‌ BHAI 

LIDS GIT,” Isr capil, 
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இருஷ்ணனும்‌ பலராமனும்‌ இரதத்திலிருந்து 

இறங்கி, நகரத்துக்குள்‌ பிரவேசித்து, ஒரு தெரு 

வழியே வெகு உற்சாகத்தோடு நடந்தார்கள்‌ ) அங்கே 

ஒரு வண்ணாீனக்‌ கணைடாரர்கள்‌; அவனை உடுத்‌ தூக்‌- 

கொள்ளத்‌ நூரி வேண்டுமென்று கேட்டார்கள்‌. 

அவன்‌ LAV BND BSI Hb FO 4, B- 

லால்‌, அவர்களுக்குத்‌ துணி கொடுக்காமல்‌, “அட 

1பல்களா, போங்கள்‌!” என்று சொல்லிக்கொண்டே 

நடந்தான்‌. 

பலராமனும்‌ கோபாலனும்‌ அவசீனக்‌ ழே 

தள்ளிவிட்)ி, அவளிடமிருந்த தூஷிகசிள எடுத்‌ நூர்‌ 

சிறப்பாக உடித்‌ துகெண்டார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ 

வண்டி வீட்டிக்முப்‌ போப்‌, அவனைப்‌ பூக்கள்‌ கேட்‌- 

டார்கள்‌. அவன்‌ DMI SOW OD L_ ts L1G) BLD iI 

YM IMIS ஆதலால்‌, அவர்களுக்மு வேண்டிப 

மாலைகளதந்‌ கொடுக்‌ து அலங்காரம்‌ செய்‌ துகொள்ளச்‌ 

சொன்னான்‌. அவற்றைப்‌ பெற்ற கோபாலன்‌ அவரன 

வாழ்த்‌ இனான்‌. 

அப்பால்‌ அங்கிருந்து அவர்கள்‌ புறப்பட்டு 

இபாச ஷீதிபில்‌ சந்தோஷமாக நடந்தார்கள்‌. அங்கே 

ஒரு கூனி சந்தனக்‌ சண்ணாத்தைக்‌ மையில்‌ வத்‌ Db 

கொண்டு எதி2ர வந்தாள்‌. பலரா, இருஷ்ணார்கள்‌ 

அவளிடம்‌ அந்தச்‌ சந்தவத்தைம்‌ நேட்டார்கள்‌. 

அவள்‌ அவர்களிடம்‌ ௮ன்பு கொண்டு அவர்களுக்குச்‌ 
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சந்தனம்‌ கொடுத்தாள்‌. அந்தச்‌ சந்தனத்தை இரு- 

வரும்‌ பூசிக்கொண்டனர்‌. கிருஷ்ணன்‌ அவளுடைய- 

கூனை நிமிர்த்தி, அவளை அழகிய பெண்ணுக்கினான்‌. 

அவள்‌ சந்தோஷமாப்க்‌ இருஷ்ணனை வாழ்த்திக்‌- 

கொண்டே வீடு போஸனாள்‌. 

இப்படி ப்பட்ட Boi அலங்காரத்‌ தானே 

கோபாலன்‌ பலராமனோடு ஆயுதச்சாலைக்குப்‌ போ- 

னான்‌. அங்கிருந்த ஒரு வில்லைக்‌ கிருஷ்ணன்‌ எடுத்‌ து 
வளைத்‌ தூ நாணேோற்றினான்‌. அது படீரென்று மூறிந்‌- 

அப்பொழுது அத்த ஆயுதச்‌ சாலைக்‌ காவலாளிகள்‌ 

DOM HAW 61 இர்த்தார்கள்‌ அவர்களையெல்லாம்‌ இரு- 

வரும்‌ கொன்றுவிட்டு, அங்கிருந்து அப்பால்‌ போ- 

யினர்‌, 
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13. குவலயாபிடத்தைக்‌ கொன்றது 
Pane அடவமைவகவவை யய 

கோ பாலன்‌ மடிந்த வில்லின்‌ ஓசை கம்ஹனுக்குக்‌ 

கேட்டது. அவன்‌ அக்குரூரர்‌ பலமாம கருஷ்‌- 

ணர்களோடு வந்‌. துவிட்டார்‌ என்பதைத்‌ தெரிழ்து- 

கொண்டான்‌; ஆகையினுல்‌, உடனே சாணாரன்‌ 

முஷ்டிகன்‌ என்ற மல்லர்ககா வரவழைத்து, “பலராம 

இருஷ்ணார்களென்கிற நம்‌ பகைவர்கள்‌ வந்‌.தூவிட்‌- 

டார்கள்‌, அவர்களை நீங்கள்‌ எவ்வகையிலேனும்‌ 

தியாயம்‌ அறிபாயம்‌ என்பகைப்‌ பாராமல்‌ கொன்று- 

விடவேண்டும்‌. இந்தக்‌ காரியத்தை நீங்கள்‌ முடித்‌- 

தால்‌, உங்களுக்கு வேண்டுவன பாவும்‌ தருவேன்‌,” 

என்றுன்‌. அவர்கள்‌, “அப்படியெ செய்கிமேம்‌,” 

என்று சொனஞுர்கள்‌, 

கம்ஸன்‌ சந்தோஷப்பட்டு மறு நாள்மல்‌ யுத்தம்‌ 

நடத்தத்‌ தீர்மானித்தான்‌. அந்தப்படியே போர்க்‌- 

களம்‌ தயாரிக்கப்பட்டது. மறு நாள்‌ அங்கு மக்கள்‌ 

கூடி ஞர்கள்‌. பிருத்தாவனத்திலிருந்‌து நந்த கோபன்‌ 

முதலானவர்களும்‌ வந்து அங்கே விற்றிருந்தார்கள்‌. 

வசுதேவனும்‌ அக்குரூரரும்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்‌_ 

இருந்தார்கள்‌. தேவகி, யசோ த, உரோகிணி 
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மூதலியவர்களும்‌ பெண்களுக்கு நடுவே உட்கார்ந்‌- 

இருந்தார்கள்‌, சாணான்‌ முஷ்டிகன்‌ ஆகிய இரு- 

வரும்‌ மற்போருக்குக்‌ தபாரரப்‌ இருந்தனர்‌. 

அவ்வாறிருந்த சபையின்‌ வாயிலுக்குக்‌ கோபா- 

லனும் பலராமனும்‌ ரிரிக்‌ தாக்கொண்டு பயமில்லாமல்‌ 

சென்ரூர்கள்‌. சென்ற அவர்கள்மேல்‌ யானையை 

விட்டுக்‌ கொல்லும்படி கம்ஸன்‌ முன்னமே பாகனுக்‌- 

குக்‌ கட்டா இட்டிருந்தான்‌. அதனால்‌, அசத்தப்‌ 

பாகன்‌ வாசலில்‌ பலராம இருஷ்ணர்கஷக்காகக்‌ தாத்‌- 

துக்கொண்டு இருந்தான்‌. அவன்‌ அவர்களைக்‌ கண்ட- 

தும்‌ குவலயாபிடம்‌ என்ற பாரனபை அவர்கள்‌ மீது 

ஏவினான்‌. 

அந்த பானை வெரு வேகமாய்‌ அவர்களை 

எதிர்த்து வந்தது. அப்பொழமுதா பலமாமன்‌, 

“ இருஷ்‌.ணு, கவனித்‌ தூக்கொள்‌,”” என்றான்‌. நிருஷ்‌- 

ணன்‌, புஜத்தைத்‌ தட்டிக்கொண்டு அதன்‌ எதிரே 

இன்‌ று, பா வா! என்று அழைக்து, அந்த பானை 

வந்ததும்‌ ஒரு சத்தம்‌ செய்தான்‌. அரக யானை அஞ்‌- 

சிப்‌ பின்னே சென்றது. உடனே அதன்‌ தூதிக்கை- 

யைப்‌ பிடி.த்‌.று இமுத்துக்‌ கரகரவென்று சுழற்றினான்‌; 

அத்த பானையின்‌ கொம்புகளின்‌ நடுவே நின்று சற்று 

தோம்‌ விளையாடினான்‌. எல்லோரும்‌ பார்த்து, *இ_து 

என்ன மாயம்‌! இது மனிதனுடைய செய்கையா !' 

என்றெண்ணி .ஆச்சரியப்பட்டனர்‌, 

45



பிறகு கிருஷ்ணன்‌ தன்‌ வலக்‌ கையினால்‌ அந்த 
யானையின்‌ இடக்‌ கொம்பைப்‌ பிடுங்கி அந்தப்‌ பாகனை 

ஓரடி அடித்தான்‌. அதனால்‌, பாகன்‌ தலை உடை.ந.த 

கழே விழுந்தான்‌. அதற்குள்‌ பலராமன்‌ அந்த 
யானையின்‌ வலப்‌ பக்கத்துக்‌ கொம்பைப்‌ பிடுங்கிப்‌ பக- 

கத்திலிருந்த பானைக்‌ காவலரை அஅடி.க்‌்துக்கொன்‌்- 

மூன்‌. பிறகு வேகமாக ஓடித்‌ தாவிக்‌ முதித்துத்‌ தன்‌ 

காலால்‌ பாரனையின்‌ மத்தகத்தில்‌ ஒர்‌ உதை உதைக்‌- 

கான்‌. அப்பொழுது அந்த யானை ழே விழுந்து 

இறந்தது. 
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14, கர்ணன்‌ வதை 

இவல gered 

இடி பரனையைக்‌ கொன்றதூர்‌ பலராம இருஷ்‌- 

ணர்‌ இருவரும்‌ சரக்‌ குட்டி நளன்‌ போலச்‌ சபை- 

யிலே பிரவேசித்தனர்‌. அவர்‌உளணுடைய உடம்பெங்கும்‌ 

பானையின்‌ இரத்தம்‌ தோப்ந்திருந்ததா. அதுவும்‌ 

அவர்கரக்கு ஓர்‌ ௮ழகாயிருந்தது. ௮.து கண்டுபலர்‌ 

ஆச்சரியப்பட்டனர்‌. 4 இர்சிறுவர்களையா இப்பெரிய 

மல்லர்களை எதிர்த்துப்‌ போர்‌ புரியும்படி செய்வது! 

இஃது என்ன அதியாயம்‌ !'” என்று எல்லோரும்‌ 

பேசிக்கொண்டனர்‌. 

சபைக்கு வந்த பலராமனும்‌ இருஷ்ணனும்‌ 

இடுப்புத்‌ துணியை இழுத்து வரிந்து கட்டிக்‌- 

கொண்டு, பூமி அதிரும்படி குதித்தார்கள்‌. பிறகு 

கிருஷ்ணன்‌ சா ணூா£னோடு மல்லுக்கு நின்றான்‌. பல- 

ராமன்‌ மூஷ்டிகளோடி நின்முன்‌, எல்லோரும்‌, 

“என்ன கேடுகாலத்திற்கு இந்த மல்‌ யுத்தம்‌ நேர்ந்‌- 

திருக்கிறதோ | Gos DI fh தெரியவில்லையே !'” என்று 

நடுங்கர்‌, 

இருஷ்ணன்‌ சாணூாரலஜேடு எந்த எந்த வகையில்‌ 

மல்‌ யுத்தம்‌ செப்யவேண்டுமோ, அந்த அந்த 

வகையே செய்து வந்தான்‌. வரவரச்‌ FT GOTT BSG 
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வலுக்‌ குறைந்தது, அதனால்‌, அவன்‌ களைப்படை ந்‌- 

தான்‌. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ கம்ஸன்‌ பயந்தான்‌. ௮வ- 

னக்கு உற்சாகம்‌ குறைந்தது. இப்படியே பலராம- 

னும்‌ முஷ்டிகனைச்‌ செய்தான்‌. இருவரும்‌ இப்படிக்‌ 

களைப்படையவே கம்ஹன்‌ கவலையுற்றுப்‌ பெருமூச்‌- 

செறிந்தான்‌. அச்சமயம்‌ இருஷ்ணன்‌ சா ணூரனை 

இழுத்துக்‌ ழே தள்ளிக்‌ கொன்றான்‌. பலராமனும்‌ 

முஷ்டிகனை அப்படியே கொன்றான்‌. 

என்ன செய்வான்‌ கம்ஸன்‌ ! கடுங்கோபநு 

கொண்டான்‌ $) சண்டையிலே தேர்ச்சி பெற்ற சில_ 
பைக்‌ கூப்பிட்டு, “இந்த நந்த கோடைப்‌ பிடித்துத்‌ 

தளை இடுங்கள்‌,” என்றான்‌. ** வசுசேவனைப்‌ (பிடித்‌ தூக்‌ 

கொண்டுபோய்‌ வாலிபருக்குர்‌ ரெப்பத்தமும்‌ தண்ட- 

னையைர்‌ செய்யும்படி சொல்லுங்கள்‌,” என்றுன்‌. 

இப்படிக்‌ கம்ஹன்‌ கட்டளை இட்டதைப்‌ பார்த்த 

திருஷ்ணன்‌, சரித்‌ துக்கொன்டே வெகு வேகமாய்‌ 

ஒடி, அவன்‌ வீற்றிருந்த ஆசனத்திலே கு.இத்து, 
அவன்‌ முடி. 8ழே விழும்படி. அவன்‌ தலை மயிமைப்‌ 

பிடி.த்‌.து இழுத்துக்‌ ழே தள்ளி, அவன்மேல்‌ , தானி 

உட்கார்ந்து அழுத்தினான்‌. அதலால்‌ கம்ஹன்‌ மூச்சுத்‌ 

தடுமாறி உயிர்‌ நீங்கினான்‌. 
இப்படிக்‌ கம்ஸன்‌ இறந்ததும்‌, அவனுடை 

தம்பி சுதாமா என்பவன்‌ மார்பைத்‌ தட்டிக்கொண்டு 

ஓடி வத்தான்‌. அவனைப்‌ பலராமன்‌ குத்திக்கொன்றுன்‌ 
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இப்படி. இந்தப்‌ பாதகர்கள்‌ இறக்கவே, எல்லோ- 
ரும்‌ பலராம கிருஷ்ரை/களைக்‌ கொண்டாடினர்‌) 

பூமழை பொழிந்து, புகழ்ந்து, இருவரையும்‌ வாழ்த்‌- 

தினர்‌. பலவா த்தியங்கள்‌ முழங்கி. பலராம இருஷ்‌- 
ணர்‌ இருவரும்‌ சஈந்தேதோஷதக்துடன்‌ ஓடி, 

வசுதேவனையும்‌ தேவியையும்‌ பணிந்தனர்‌. வச- 

தேவன்‌ இரண்டு குமாரரையும்‌ மட்டித்‌ தழுவி முத்‌- 

தமிட்டு, * என்னை வாழ்விச£ வந்த புத்திர இரத்‌- 

இனங்களே, நீங்கள்‌ நீ$ழி வாழக்கடவீர்கள்‌ |” 
என்று வாழ்த்தினான்‌. அப்படியே தேவடுயும்‌ வாழ்த்‌- 

இச்‌ சந்தோஷமடைந்தாள்‌. 

கோபாலன்‌ தன்‌ தாபையும்‌ தந்‌ தையையயும்‌ 

பார்த்து, “உங்களைக்‌ காண நாங்கள்‌ பல நாட்களாய்‌ 

ஆவல்‌ கொண்டிருந்தோம்‌; கம்ஹனுக்கு அஞ்சி 

இங்கு வராமலிருந்துவிட்டோம்‌; தரப்‌ தந்தையர்‌- 

களுக்குப்‌ பணிவிடை செப்யாத காலம்‌ வீணுனதே 

ஆகும்‌; பெற்றோருக்கும்‌, குருவுக்கும்‌, தேவர்களுக்கும்‌ 

பணிவிடை. செய்வதிலே செலவழியும்‌ காலந்தான்‌ 
பயனுடையதாகும்‌, அவ்வாறு செய்யாமையால்‌, 

நாங்கள்‌ பிழையுடையவர்கள்‌ ஆனோம்‌. எங்களை 

மன்னியுங்கள்‌,” என்று சொல்லிப்‌ பலராமனோடு 

பணிந்தான்‌. 

பிறகு இருவரும்‌ அங்குள்ள யாதவப்‌ பெரியோர்‌- 
களை வணங்கினர்‌. அவர்கள்‌ சந்தோஷத்தோடு 
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ரழ்த்தினார்கள்‌. கிருஷ்ணன்‌ எல்லோரும்‌ மகழும்‌- 

உ கம்ஸனுடைய தந்தையைச்‌ சிறையிலிருந்து 
டுவித்தான்‌; அவனை மதுராபுரிக்கு ௮ரசனாக்க- 

ன்‌. எல்லோரும்‌ அவரவர்‌ இருப்பிடம்‌ சென்ற- 
ர்‌. பலராமனும்‌ கோபாலனும்‌ எல்லோருக்கும்‌ 

ன்மையைச்‌ செய்துகொண்டு சுகமாய்‌ வாழ்ந்து 
ந்தார்கள்‌. 
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